
 
 

Transportation Advisory Committee Comité consultatif sur les transports 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR LES TRANSPORTS (CCT) 
TENUE PAR VIDÉOCONFÉRENCE LE 8 NOVEMBRE 
2022 À 9 H 08 À LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE TRANSPORTATION ADVISORY 
COMMITTEE (TAC) MEETING HELD BY 
VIDEOCONFERENCE ON NOVEMBER 8, 2022, AT 
9:08 A.M. AT WHICH WERE PRESENT: 

  

Présidente : 
Chairman: 

A. Bostock, conseillère / Councillor 
 

Membres : 
Members: 

K. Kez, conseillère / Councillor 

Invités présents : 
Invitees present: 
 

J. Auger, Travaux publics / Public Works 
P. Boucher, Service de police de la Ville de Montréal (SPVM) 
S. Bouziane, directeur d’Hydro Westmount / Director of Hydro Westmount 
D. Jacob, directeur adjoint des Travaux publics / Assistant Director of 
Public Works 
G. McBain, directeur de la Sécurité publique / Director of Public Safety 
R. Pilon, inspecteur en Aménagement Urbain / Urban Planning Inspector 
C. Rogers, chef de division – Permis, inspections et requêtes / Division 
Head – Permits, Inspections, and Applications 

Également présente : 
Also in attendance: 

C. Marsan, préposée à la rédaction / Recording Secretary 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise 
dans le cadre d’une assemblée publique au moyen 
d’une résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way 
of a resolution or by-law. 

  
 

1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 1. OPENING OF THE MEETING 
  
La présidente déclare la séance ouverte.  The chairman called the meeting to order. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
L’ordre du jour de la rencontre du comité 
consultatif sur les transports du 8 novembre 2022 
est adopté par les membres du comité. 

The agenda of the Transportation Advisory 
Committee of November 8, 2022, was adopted by 
the members of the Committee. 
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1.2 APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 1.2 CONFIRMATION OF MINUTES 
  
Le procès-verbal de la rencontre du comité 
consultatif sur les transports tenue le 11 octobre 
2022 est approuvé par les membres du comité. 

The minutes of the Transportation Advisory 
Committee meeting held on October 11, 2022, 
were approved by the members of the 
Committee. 

  
2. ÉTUDE DE CIRCULATION – AVENUES 

ARGYLE, METCALFE ET KENSINGTON  
2. TRAFFIC STUDY – ARGYLE, METCALFE, 

AND KENSINGTON AVENUES 
  
Chris Rogers, chef de division – Permis, 
inspections et requêtes, et Risuké Pilon, 
inspecteur en Aménagement Urbain, se joignent 
à la réunion à 9 h 17. 

Chris Rogers, Division Head – Permits, Inspections, 
and Applications, and Risuké Pilon, Urban 
Planning Inspector, joined the meeting at 
9:17 a.m. 

  
La Ville a rencontré les écoles du secteur des 
avenues Argyle, Metcalfe et Kensington afin 
d'obtenir leur avis sur la question de la circulation 
et de connaître les défis auxquels la Ville est 
confrontée. Les écoles semblent favorables à la 
mise en place de sens uniques sur les avenues 
Argyle, Metcalfe et Kensington. Une étude de la 
circulation sera effectuée. 

The City has met with the schools in the area of 
Argyle, Metcalfe, and Kensington Avenues to 
have their input on the issue of traffic and be 
aware of the challenges for the City. The schools 
seem to be in favour of having one-ways on 
Argyle, Metcalfe, and Kensington Avenues. A 
traffic study will be conducted. 

  
Les membres du comité discutent d'une étude de 
circulation pour le boulevard De Maisonneuve 
Ouest. 

The Committee members discussed a traffic 
study for De Maisonneuve Boulevard West. 

  
3. STATIONNEMENT ACCESSIBLE – 

4, CARRÉ WESTMOUNT  
3. ACCESSIBLE PARKING – 4 WESTMOUNT 

SQUARE 
  
Il est mentionné que le deuxième niveau inférieur 
de stationnement du 4, carré Westmount ne 
prévoit pas de places de stationnement pour 
personnes handicapées, étant donné que ce 
niveau n’est présentement pas accessible aux 
personnes handicapées. 

It was mentioned that the second lower-level 
parking lot of 4 Westmount Square does not have 
parking spaces for people with disabilities, as this 
level is currently not accessible to people with 
disabilities.  

  
Il est suggéré de mettre en place une zone de 
débarcadère pour faciliter l'accès aux personnes 
handicapées. Les membres du comité discutent 
de l’idée de stationnement réservé au service de 
valet. 

It was suggested to implement a drop-off zone to 
accommodate access to persons with disabilities. 
The Committee members discussed the idea of 
valet parking. 
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Il est suggéré d'ajouter des places de 
stationnement pour personnes handicapées sur 
le côté ouest de l'avenue Wood, à l'intersection 
de la rue Sainte-Catherine Ouest, où il y a 
présentement une zone d'interdiction de 
stationner. 

It was suggested to add parking spaces for 
persons with disabilities on the west side of Wood 
Avenue, at the intersection of Sainte-Catherine 
Street West, where it is currently a no-parking 
zone. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE deux (2) places de stationnement pour 
personnes handicapées soient ajoutées sur 
l’avenue Wood, à l’intersection de la rue Sainte-
Catherine Ouest, avec une limite de quatre (4) 
heures. 

THAT two (2) parking spaces for persons with 
disabilities be added on Wood Avenue, at the 
intersection of Sainte-Catherine Street Ouest, 
with a four (4) hour limit. 

  
Chris Rogers, chef de division – Permis, 
inspections et requêtes, et Risuké Pilon, 
inspecteur en Aménagement Urbain, quittent la 
réunion à 9 h 46. 

Chris Rogers, Division Head – Permits, Inspections, 
and Applications, and Risuké Pilon, Urban 
Planning Inspector, left the meeting at 9:46 a.m. 

  
4. TRAVERSE POUR PIÉTONS – 

INTERSECTION DU BOULEVARD 
DORCHESTER ET DE L’AVENUE GREENE 

4. CROSSWALK – INTERSECTION OF 
DORCHESTER BOULEVARD AND GREENE 
AVENUE 

  
Il est noté que le temps de traverse à 
l’intersection du boulevard Dorchester et de 
l’avenue Greene n’est pas conforme avec les 
normes. Un ajustement sera effectué. Du temps 
sera ajouté au feu pour piétons. 

It was noted that the crossing time at the 
intersection of Dorchester Boulevard and Greene 
Avenue is not in compliance with the norms. An 
adjustment will be made. Time will be added to 
the pedestrian light. 

  
5. RUE SHERBROOKE OUEST ET L’AVENUE 

GROSVENOR 
5. SHERBROOKE STREET WEST AND 

GROSVENOR AVENUE 
  
Plusieurs véhicules sur la rue Sherbrooke Ouest, 
direction est, effectuent le virage à gauche vers 
l’avenue Grosvenor sur le feu de la phase pour 
piétons, ce qui est dangereux pour les piétons. 

Many vehicles on Sherbrooke Street West, 
eastbound, are making the left turn onto 
Grosvenor Avenue on the pedestrian light phase, 
which is dangerous for pedestrians. 

  
Il est suggéré d’installer un dos d’âne sur la ligne 
médiane de la rue Sherbrooke Ouest, à 
l’approche de l’avenue Grosvenor, afin d’éviter 
que les automobilistes traverse sur la voie en sens 
inverse pour effectuer un virage à gauche. Il est 

It was suggested that a speed bump be installed 
on the center line of Sherbrooke Street West, at 
the approach to Grosvenor Avenue, to prevent 
vehicles from crossing into the oncoming lane to 
make a left turn. It was also suggested that a curb 
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également suggéré de mettre en place un trottoir 
élargi sur le coin nord-ouest de l’intersection. 

extension be installed on the northwest corner of 
the intersection. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE le temps du feu rouge simultané aux 4 
directions soit augmenté pour la sécurité des 
piétons. 

THAT the time of the simultaneous red light on all 
4 directions be increased for pedestrian safety. 

  
QU’une jardinière soit installée sur l’avenue 
Grosvenor, à l’intersection de la rue Sherbrooke 
Ouest. 

THAT a planter be installed on Grosvenor Avenue 
at the intersection of Sherbrooke Street West. 

  
6. DEVIS DE MARQUAGE – APPEL D’OFFRES 

2023 
6. LINE PAINTING SPECIFICATIONS – CALL 

FOR TENDERS FOR 2023 
  
Le tableau des détails du contrat de marquage 
des lignes pour 2023 est présenté. Les membres 
du comité discutent du marquage. Il est demandé 
de mettre du marquage plus visible pour les 
traverses pour piétons. 

The details of the 2023 line-painting contract 
were presented. The Committee members 
discussed line painting. A request was made for 
more visible markings for pedestrian crossings. 

  
Il est également demandé d’ajouter du marquage 
pour la traverse pour piétons à l’intersection de 
la rue Sainte-Catherine Ouest et l’avenue Greene. 
Il est noté que le marquage n’a pas été effectué 
étant donné que la traverse est en granite. 

It was also requested that line painting be added 
for the pedestrian crosswalk at the intersection of 
Sainte-Catherine Street West and Greene 
Avenue. It was noted that the line painting has 
not been done, as the crosswalk is in granite. 

  
Les membres du comité discutent de la traverse 
pour piétons sur le boulevard Dorchester. 

The Committee members discussed the 
pedestrian crosswalk on Dorchester Boulevard. 

  
Patrice Boucher, agent du Service de police de la 
Ville de Montréal (SPVM), quitte la réunion à 
10 h 16. 

Patrice Boucher, Service de police de la Ville de 
Montréal (SPVM) Officer, left the meeting at 
10:16 a.m. 

  
7. RÉSEAU EXPRESS VÉLO (REV) – 

CONSTRUCTION ET MAINTIEN DE LA 
MOBILITÉ 2022-2023 

7. RÉSEAU EXPRESS VÉLO (REV) – 
CONSTRUCTION AND MOBILITY 
MAINTENANCE 2022-2023 

  
Une mise à jour est présentée concernant les 
travaux qui seront menés par la Ville de Montréal 
et les fermetures de routes liées à la construction 
du Réseau express vélo (REV). 

An update was presented concerning the work 
that will be conducted by the City of Montreal 
and the related road closures in relation to the 
construction of the Réseau express vélo (REV) 
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8. LEVÉE DE LA SÉANCE 8. CLOSING OF THE MEETING 
  
La séance est levée à 10 h 22. The meeting was closed at 10:22 a.m. 

 


